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Retrouvez les instructions, schémas et réglages de votre équipement

dans les pages suivantes.

Avant toute manipulation

Vérifiez la référence exacte de votre appareil. Les instructions techniques et les

avertissements du fabricant restent prioritaires. En cas de doute ou pour une intervention

électrique, faites appel à un professionnel qualifié.

Une question sur votre référence ?

declictelecommande.com/contact

Document distribué par Déclic Télécommande.

Les marques et références des fabricants sont conservées dans la notice.

https://www.declictelecommande.com/contact


ENGLISH
TERMINALS POWER SUPPLY MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L PHASE (L)
N NEUTRAL(N) BLUE WHITE
W EARTH (W) YELLOW/GREEN GREEN
1 BLACK OR BROWN BLACK OR RED
2 BLACK OR BROWN BLACK OR RED

- Disconnect the main supply before carrying out any work.
- Ensure that no forces act on terminals after installation.

- Connect the earth wires before phase and neutral.

DEUTSCH
KLEMME NETZ ANTRIEB (EUR) ANTRIEB (US)

L PHASE (L)
N NULLPUNKT(N) BLAU WEISS
W ERDUNG (W) GELB GRÜN GRÜN
1 BRAUN O. SCHWARZ ROTO. SCHWARZ
2 BRAUN O. SCHWARZ ROTO. BRAUN

- Vor Durchführung der Arbeiten Netzanschluss freischalten, 
und gegen unbeabsichtigtes Einschalten sichern.

- Nach der Installation darf kein Zug auf die Klemmen
entstehen.

- Zuerst Schutzleiter erst dann Phase und Mittelleiter
anschiliessen.
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FRANCAIS
BORNES ALIMENTATION MOTEUR (EUR) MOTEUR (US)

L PHASE (L)
N NEUTRE (N) BLEU BLANC
W TERRE (W) JAUNE/VERT VERT
1 NOIR OU MARRON NOIR OU ROUGE
2 NOIR OU MARRON NOIR OU ROUGE

- coupez l'alimentation secteur avant l'intervention.
- après l'installation, aucune traction ne doit s'exercer sur les 

borniers.
- branchez les fils de terre avant la phase et le neutre.

Assistance technique FRANCE :

®


Do not fix externally.
Do not fix to combustible or conductive
surfaces.
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ITALIANO
MORSETTI ALIMENTAZIONE MOTORE (EUR) MOTORE (US)

L FASE (L)
N NEUTRO (N) BLU BIANCO
W TERRA (W) GIALLO/VERDE VERDE
1 NERO O MARRONE NERO O ROSSO
2 NERO O MARRONE NERO O ROSSO

- Scollegare l'alimentazione di rete prima dell'intervento.
- Dopo l'installazione non si dovrà esercitare alcuna trazione 

sulle morsettiere.
- Collegare i fili di terra prima della fase e del neutro .

ESPAÑOL
CONEXIONES ALIMENTACIÓN MOTOR (EUR) MOTOR ( US)

L FASE (L)
N NEUTRO (N) AZUL BLANCO
W TIERRA (W) AMARILLO/VERDE VERDE
1 NEGRO O MARRÓN NEGRO O ROJO 
2 NEGRO O MARRÓN NEGRO O ROJO

- Corte la alimentación de la RED antes de la intervención.
- Después de la instalación, no se debe efectuar ninguna

tracción sobre los bornes de conexión.
- Conecte los cables de tierra antes de la fase y el neutro.

PORTUGUÊS
TERMINAIS ALIMENTAÇÃO MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L FASE (L)
N NEUTRO (N) AZUL BRANCO
W TERRA (W) AMARELO/VERDE VERDE
1 PRETO OU CASTANHO PRETO OU VERMELHO
2 PRETO OU CASTANHO PRETO OU VERMELHO

- Desligue a alimentação antes de qualquer intervenção.
- Depois da instalação, os terminais não devem ser submetidos

a nenhuma tracção.
- Ligue os cabos de terra antes da fase e do neutro.

NEDERLANDS
Klem VOEDING MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L FASE (L)
N NUL (N) BLAUW WIT
W AARDE (W) GEEL/GROEN GROEN
1 ZWART OF BRUIN ZWART OF ROOD
2 ZWART OF BRUIN ZWART OF ROOD

- Schakel altijd eerst de netspanning uit.
- Sluit daarna pas de draden aan volgens aansluitschema.
- Sluit de aarding aan vóór de fase en de neutrale.

SVENSKA
KLÄMMA FÖRSÖRJNING MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L FAS (L)
N NOLLA (N) BLÅ VIT
W JORD (W) GUL/GRÖN GRÖN
1 SVART EL. BRUN SVART EL. RÖD
2 SVART EL. BRUN SVART EL. RÖD

- Bryd spänning innan arbete påbörjas!

SUOMI
LIITTIN VERKKO MOOTTORI (EUR) MOOTTORI (US)

L VAIHE (L)
N NOLLA(N) SININEN VALKOINEN
W MAA (W) KELTA / VIHREÄ VIHREÄ
1 MUSTA TAI RUSKEA MUSTA TAI PUNAINEN
2 MUSTA TAI RUSKEA MUSTA TAI PUNAINEN

- Katkaise jännite ennen työn alloittamista!

DANSK
FORBINDELSE NET MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L FASE (L)
N NULL (N) BLÅ HVID
W JORD (W) GUL/GRØN GRØN
1 SORT ELLER BRUN SORT ELLER RØD
2 SORT ELLER BRUN SORT ELLER RØD

- Afbryd altid spændingen inden montering påbergyndes!

Ć̀ESKY
SVORKY NAPÁJENÍ MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L FÁZE (L)
N NULOVY VODIĆ̀ (N) MODRÁ BÍLÁ
W UZEMNÉ̀NÍ (W) Ź̀LUTÁ/ZELENÁ ZELENÁ
1 Ć̀ERNÁ NEBO HNÉ̀DÁ Ć̀ERNÁ NEBO Ć̀ERVENÁ
2 Ć̀ERNÁ NEBO HNÉ̀DÁ Ć̀ERNÁ NEBO Ć̀ERVENÁ

- Pr̀́ed jakýmkoliv zásahem odpojte od sítè́ 230 V.
- Po ukonc̀́ení instalace nesmí na svorkovnice pu° sobit z̀́ádné 

namáhání tahem.
- Zapojte nejprve vodic̀́ uzemnè́ní a teprve potom fázi a nulový 

vodic̀́.

MAGYAR
CSATL. TÁPELLÁTÁS MOTOR (EU) MOTOR (US)

L FÁZIS (L)
N NULLA (N) KÉK FEHÉR
W FÖLD (W) SÁRGA/ZÖLD ZÖLD
1 FEKETE V. BARNA FEKETE V. PIROS
2 FEKETE V. BARNA FEKETE V. PIROS

- Szakítsa meg a hálózati csatlakozást munkavégzés eló́tt.
- Szerelés után semmi féle húzóeró́nek nem lehet kitenni a 

kapocsszekrényeket.
- A földelés vezetékét a fázis és a nulla elé kösse be.

POLSKI
STYKI ZASILANIE SILNIK (EUR) SILNIK (USA)

L FAZA (L)
N ZERO (N) NIEBIESKI BIAL/ Y
W UZIEMIENIE (W) ŹÓL/ TO/ZIELONY ZIELONY
1 CZARNY lub BRAZOWY CZARNY lub CZERWONY
2 CZARNY lub BRAZOWY CZARNY lub CZERWONY

- Przed przystaDpieniem do czynności odciaDć zasilanie.
- Po zainstalowaniu, kabel nie moz

.
e być na stykach

naciaDgnieDty.

- Uziemienie podl/aDczyć przed podl/aDczeniem fazy i zera.

TÜRKÇE
UÇLAR ELEKTRIK MOTÖR (AVR.) MOTÖ R (A.B.D.)

L FAZ (L)
N NÖTR (N)) MAVI BEYAZ
W TOPRAK (W) SARI / YESIL YESIL
1 SIYAH VEYA KAHVERENGI SIYAH V. KIRMIZI
2 SIYAH VEYA KAHVERENGI SIYAH V. KIRMIZI

- Müdaheleden önce akımı kesin.
- Baglantılar yapıldıktan sonra uçların hiçbir sekilde çekilmemesi

gerekir.
- Toprak hatlannı, faz ve nötrden önce bag̀́lyın.

NORSK
KLEMME NETT MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L FASE (L)
N FASE (N) BLA HVIT
W JORD (W) GUL/GRØNN GRØNN
1 SVARTEL BRUN SVARTEL RØD

2 SVARTEL BRUN SVARTEL RØD

- Bryt altltid spenning ved arbeide!

PPSSQQQQJJHHHH̀́

3@FHLZ QERZ OPHBND (Ebpno`) OPHBND (QY@)

L TG@G (L)
N MEH̀́RP@OZ (N) QHMHH̀́ AEO[H̀́

W 3ELO_ (W) FEORN-3EOEM[H̀́ 3EOEM[H̀́

1 WEPM.HOH JNPHWM. WEPM.HOH JNPHWM.

2 WEPM.HOH JNPHWM. WEPM.HOH JNPHWM.

- P̀ anr{ b{onkm&rz rnkzjn oph nrjo~wemmnh̀́ qerh.

- Onqke lnmr̀ f̀  opnbnd̀  me dnkfm{ deh̀́qrnb̀ rz m̀  
3̀ fhl{ bm̀ r&c.

- Bm̀ ẁ ke ondqnedhm&rz opnbnd 3̀ 3elkemh&, 3̀ rel 

EEKKKKGGMMIIJJAA
EPAVES TQOVODOSIA LOTEQ (EUQ) LOTEQ (G.P.A.)

L VASG

N OUDETEQO LPKE KEUJO

W CG JITQIMO/PQASIMO PQASIMO

1 LAUQO'G JAVE LAUQO'G JOJJIM

2 LAUQO'G JAVE LAUQO'G JOJJIM

- JOXTETOQEULALQIMAPOTGSUMDESG.

- LETATGSUMADESGDEMPQEPEIMALIEFOMTAIOI  
EPAVES.

- SUMDESTETOJAKYDIOCEIYSGSPQIMTGVASG JAITO
OUDETEQO.
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